
アカギヘリコプター株式会社 

AKAGI HELICOPTER 

制限のある手荷物について 

航空機の安全運航を確保するため、航空法第 86 条により、爆発の恐れがあるもの、燃えや

すいもの、人に危害を与える恐れのあるもの、他の物件を損傷する恐れがあるものは、航空

機への持ち込みが禁止されています。 

これらの品目は、機内にお預けいただくことも、お持ち込みいただくこともできません。 

お預け・機内持込ができないもの、条件によってはお預け・機内持込が可能なものの例は、

国土交通省のホームページに掲載されています。 

お客様の所持品の中に危険物に該当するものがないか、事前にご確認ください。 

 

国土交通省 HP ― 航空機への危険物の持込みについて 

https://www.mlit.go.jp/koku/15_bf_000004.html 

https://www.mlit.go.jp/koku/koku_fr2_000007.html 

 

なお、航空機での輸送が可能であるか、確認できない物品につきましては、輸送をお断りす

ることがございますので、あらかじめご了承ください。 

航空機の安全運航にご協力をお願いいたします。 

 

Restricted baggage information: 

In order to ensure the safe operation of aircraft, items that pose a risk of explosion, are highly 

flammable, may cause harm to individuals, or damage other property are prohibited from 

being transported on an aircraft according to Article 86 of the Aviation Act. These items 

cannot be checked in or carried onboard. 

Examples of items that cannot be checked in or carried onboard, as well as those that may be 

checked in or carried under certain conditions, are listed on the Ministry of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism's website. Please check in advance to ensure that your 

belongings do not contain any items classified as dangerous goods. 

 

MLIT website - Carrying Dangerous Goods onto Aircraft: 

https://www.mlit.go.jp/koku/15_bf_000004.html 

https://www.mlit.go.jp/koku/koku_fr2_000007.html 

 

Please note that if it is uncertain whether an item can be transported on an aircraft, we may 

refuse its transportation, so please be aware of this in advance. We appreciate your 

cooperation in ensuring the safe operation of the aircraft. 

https://www.mlit.go.jp/koku/15_bf_000004.html
https://www.mlit.go.jp/koku/koku_fr2_000007.html
https://www.mlit.go.jp/koku/15_bf_000004.html
https://www.mlit.go.jp/koku/koku_fr2_000007.html


ナイフ / ハサミ類
Cutting

先の尖った物 / バット類
Pointed Items/

工具類
Tools

Blunt InstrumentsInstruments

電子たばこ
Electronic Cigarettes

リチウム電池
Lithium Batteries

モバイルバッテリー
Power Banks

Please ask your check-in agent
for further details.

No more than one per person
and must be carried on the person.

※一人につきいずれか 1個まで。
携帯する場合に限ります。
種類によっては持ち込めない
ものがあるため、
係員へお知らせください。

※バッテリーの種類・容量によって取扱いが異なるため、係員へお知らせください。

カメラ・携帯電話等の電子機器に使用する
Spare batteries for using portable electronic devices

Please ask your check-in agent for further details.

（Metal・Ion）
（イオン・金属）

キャンプ用ガス
Gas Canisters
for Camping

空間除菌剤
Air Disinfectant

スポーツ用酸素缶
Oxygen Bottles
for Sports Use

殺虫剤 / 農薬
Insecticides/
Weedkillers

カセットコンロ用ガス
Portable gas canisters/cylinders

瞬間冷却剤
Instant cold pack

漂白剤
Bleaches

加熱式弁当
Box meal with self-heating devices

ペイント類
Paints

花火 / クラッカー
Fire Works/Fire Crackers

ヘアアイロン

Hair Curlers水中ライト
Diving Lamps

※電池を取り外した場合、電池が

外した場合は持込み、お預け可能。
取り外せないものは熱源を取り

These can be carried in baggage
only when batteries and heating
elements are isolated.

コードレス

Cordless

※バッテリーの種類・容量によって取扱いが異なるため、係員へお知らせください。

本体の電源を完全に

本体を強固なスーツケースに入れ、
衣類などで梱包するなど保護をして下さい。
Suitable protection could be provided by the use of
a rigid suitcase and cushioning material such as

clothing to prevent movement.

The device must be completely

お切り下さい。
（スリープモード不可）

switched off (not in sleep mode.)

Please ask your check-in agent for further details.

則


